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(i) Chile, on the one hand, and 
1. Argentina 
2. Bolivia 
3. Peru, on the other. 

(ii) Uruguay and Paraguay." 
(g) Annex F shall be deleted. 
(h) Annex G (prior to the amendment 

pursuant to Section AA(ii) of the Protocol 
Amending the Preamble and Parts II  and 
III  of the General Agreement) shall read: 

"ANNEX F. 
Da t e s  E s t a b l i s h i n g  Max imum Mar- 
gins of P re fe rence  R e f e r r e d  to in 

P a r a g r a p h  4 of Ar t i c le  I .  

Australia 15 October 1946 
Canada I July 1939 
France 1 January 1939 
Union of South Africa . . . . . . . .  1 July 1938 

Southern Rhodesia 1 May 1941" 

(i) The second paragraph of the note to 
paragraph 1 of Article I, in Annex I, shall 
be deleted. 

C. 
(a) Subject to the provisions of paragraph 

7 of this Protocol the number of Article II 
shall be changed to III  both in the Article 
itself and wherever a reference to it occurs 
in the provisions of Article I, XXIX or 
XXX, of the Annexes relating to such 
Articles, or of the Schedules annexed to the 
General Agreement, and wherever such 
provisions may hereafter be amended to con- 
tain such a reference. 

(b) Article II  shall be amended as follows: 
(i) The second sentence of paragaph l(b) 

and the second sentence of paragraph l(c) 
shall read: 

"Such products shall also be exempt from 
all other duties or charges of any kind im- 
posed on or in connexion with importation, 
including charges of any kind imposed on 
the international transfer of payments for 
imports, in excess of those imposed on the 
date of this Agreement or those directly and 
mandatorily required to be imposed there- 

(i) Chile på den ene side, og på den: 
anden side: 
1. Argentina. 
2. Bolivia. 
3. Peru. 

(ii) Uruguay og Paraguay." 
g) Tillæg F udgår. 
h) Tillæg G skal (forud for ændringen i 

medfør af afsnit AA ii) i Protokollen ved- 
rørende Ændringer i Præamblen og II. og 
III. Del af Den Almindelige Overenskomst). 
lyde således: 

홢TILLÆG F. 
D a t o e r  v e d r ø r e n d e  f a s t s æ t t e l s e  af 

de maks ima le  p ræfe rencemarg ine r ,  
der er h e n v i s t  t i l  i a r t i k e l  I, para-  
graf  4. 
Australien . . . . . . . . . . . . . .  15. oktober 1946 
Canada 1. juli 1939 
Frankrig 1. januar 1939 
Den Sydafrikanske 

Union 1. juli 1938' 
Syd Rhodesia 1. maj 1941." ' 

i) Anden paragraf i noten til artikel I, 
paragraf 1, i tillæg I udgår. 

c. 
a) Forsåvidt det ikke er i strid med be- 

stemmelserne i paragraf 7 i nærværende pro- 
tokol, ændres betegnelsen artikel II til ar- 
tikel III  både i selve artiklen og overalt, 
hvor en henvisning til den forekommer i be- 
stemmelserne i artiklerne I, XXIX og XXX, 
i tillægene vedrørende disse artikler eller i 
listerne, der er knyttede til Den Alminde- 
lige Overenskomst, samt overalt, hvor disse 
bestemmelser herefter måtte blive ændret 
således, at de kommer til at indeholde en 
sådan henvisning. 

b) Artikel II ændres som følger: 
i) Andet punktum i paragraf 1 b) og 

andet punktum i paragraf 1 c) skal lyde så- 
ledes: 
홢Sådanne varer skal også være fritaget for 

alle andre toldafgifter eller afgifter af en- 
hver art, som pålægges eller opkræves i 
forbindelse med indførslen, herunder en- 
hver art af afgifter i forbindelse med den 
internationale overførsel af betalinger for 
indførsel, og som overstiger enten de told- 
satser og afgifter, som var gældende på da- 


